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Informace k tomuto návodu k obsluze
Blahopřejeme vám k zakoupení vašeho nového přístroje. Rozhodli 
jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek. 

Součástí tohoto výrobku je návod k obsluze. Obsahuje 
důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před 

použitím výrobku se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními 
pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem a pro 
uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku třetím osobám 
předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Tento přístroj je určen pouze k vysoušení obuvi. Přístroj používejte 
pouze ve vnitřních prostorách. Přístroj je určen výhradně pro sou-
kromé účely a ne pro komerční použití. Přístroj používejte výlučně 
k určenému účelu. Jiné použití, než které bylo popsáno výše, nebo 
jakékoliv úpravy přístroje nejsou přípustné a mohou vést k zraněním 
a/nebo k poškozením. Za škody, jejichž příčinou je použití v rozporu 
s určením, výrobce neodpovídá.
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Použitá výstražná upozornění a 
symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na přístroji (pokud je to  
možné) jsou použita následující varování a symboly:

NEBEZPEČÍ! Výstražný pokyn s tímto symbolem  
a signálním slovem „NEBEZPEČÍ“ označuje bezpro-
středně hrozící nebezpečnou situaci, která, pokud se 
jí nezabrání, má za následek vážné poranění nebo 
smrt.

VÝSTRAHA! Výstražný pokyn s tímto symbolem a 
signálním slovem „VÝSTRAHA“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za následek vážné poranění nebo smrt.

OPATRNĚ! Výstražný pokyn s tímto symbolem a 
signálním slovem „OPATRNĚ“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za následek lehké nebo střední poranění.

POZOR! Výstražný pokyn s tímto symbolem a 
signálním slovem „POZOR“ označuje případnou 
situaci, která, pokud se jí nezabrání, může mít za 
následek hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění označuje doplňující 
informace, usnadňující manipulaci s přístrojem.

Střídavý proud/napětí

Dbejte návodu k obsluze
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Bezpečnostní pokyny
 NEBEZPEČÍ!

 ■ Před použitím přístroje zkontrolujte, zda na 
něm nejsou vnější viditelná poškození. Poško-
zený nebo na zem spadlý přístroj neuvádějte 
do provozu.

 ■ Pokud se síťový kabel nebo síťová zástrčka 
tohoto přístroje poškodí, musí je vyměnit 
výrobce, jeho zákaznický servis nebo obdob-
ně kvalifikovaná osoba, aby se tak zabránilo 
nebezpečím.

 ■ Síťový kabel přístroje se nesmí stlačit ani 
sevřít. Dbejte na to, aby se síťový kabel ne-
poškodil o ostré hrany nebo horké povrchy. 
Neomotávejte síťový kabel kolem přístroje.

 ■ Síťovou zástrčku přístroje vytáhněte po kaž-
dém použití, při poruchách během provozu  
a před každým čištěním ze síťové zásuvky.

 ■ Síťovou zástrčku nikdy nevytahujte ze síťové 
zásuvky za síťový kabel ani mokrýma rukama.

 ■ Místo přístroje zvolte tak, aby nikdo nemohl 
zakopnout přes síťový kabel.
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 ■ Přístroj používejte pouze v suchých vnitřních 
prostorách.

 ■ Přístroj se nesmí používat v bezprostřední 
blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. Přístroj 
nepoužívejte v koupelnách, prádelnách,  
vlhkých sklepech nebo podobných místech.

 ■ Před dotykem přístroje si pečlivě osušte 
mokré ruce.

 ■ Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo 
jiných kapalin.

 ■ Nikdy neotvírejte kryt přístroje. Uvnitř přístroje 
se nenachází součásti, které by bylo nutné 
udržovat. Dále ztrácíte nárok na záruku, 
pokud se pokusíte provádět opravy sami.

 ■ Veškeré změny a opravy přístroje nebo příslu-
šenství smí provádět pouze výrobce nebo jím 
výslovně pověřené osoby.
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 VÝSTRAHA!
 ■ Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí 
mohou používat tento přístroj pouze tehdy, 
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly 
poučeny o bezpečném používání přístroje a 
pokud porozuměly nebezpečí, které vyplývá 
z jeho použití. Děti si nesmí s přístrojem hrát.

 ■ Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti bez dozoru. Pokud nejsou starší 8 let a 
nejsou pod dohledem.

 ■ Děti nenechávejte bez dohledu, a to pro jis-
totu, aby si s přístrojem nehrály. Přístroj a jeho 
připojovací kabel musí být uloženy mimo 
dosah dětí.

 ■ Přístroj po každém použití a před čištěním 
vypněte.

 ■ Přístroj nepoužívejte s prodlužovacím kabelem, 
adaptérem nebo vícenásobnou zásuvkou.

IB_460407_SESA20A1_LB4.indb   6 01.07.2024   09:58:36



CZ │ 7 ■

 ■ Síťovou zástrčku připojujte pouze do řádně 
nainstalované, snadno přístupné síťové zá-
suvky, jejíž napětí odpovídá údaji na typo-
vém štítku přístroje. Síťová zásuvka musí být 
i po připojení nadále snadno přístupná, aby 
bylo možné v případě nouze přístroj rychle 
odpojit od elektrického obvodu.

 ■ Přístroj nepoužívejte s přepínačem programů, 
časovačem, samostatným systémem dálkového 
ovládání nebo jakýmkoli jiným zařízením, které 
přístroj automaticky zapne. Tak hrozí nebezpe-
čí požáru, je-li přístroj zakryt nebo nesprávně 
umístěn. Přístroj neprovozujte bez dozoru.

Rozsah dodávky a kontrola po  
přepravě
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponenty:

 ● elektrický vysoušeč bot

 ● tento návod k obsluze

  Upozornění
 ► Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a není viditelně poškoze-

ná. V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v dů-
sledku vadného obalu nebo během přepravy kontaktujte servisní 
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

 ♦ Odstraňte z přístroje všechen obalový materiál a případné 
ochranné fólie.
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Popis přístroje 
(obrázky viz výklopná strana)

1 vypínač I/O

2 síťová zástrčka

3 topný článek

4 LED časovače 3 hod.

5 LED časovače 6 hod.

6 LED časovače 9 hod.

7 tlačítko časovače (Timer) 

Obsluha a provoz
Zapnutí a vypnutí přístroje

 ♦ Síťovou zástrčku 2 přístroje zapojte do vhodné, volně přístupné 
síťové zásuvky. Síťová zástrčka 2 musí být zcela zapojena do 
síťové zásuvky.

 ♦ Přístroj zapněte stisknutím vypínače I/O 1. LED časovače  
3 hod. 4 svítí červeně.

 ♦ Přístroj vypněte stisknutím vypínače I/O 1. LED časovače  
3/6/9 hod. 4/5/6 zhasne. Pokud přístroj již nepoužíváte, 
vytáhněte síťovou zástrčku 2 přístroje ze zásuvky.

  Upozornění
 ► Po zapnutí se standardně použije nastavení časovače 3 hodiny  

(3 hod.).
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Vysoušení bot
  POZOR!
 ► Přístroj se nesmí provozovat zakrytý.

  Upozornění
 ► Přístroj je vhodný k vysoušení bot od velikosti boty 34 (EU)/ 

2 (UK). Podle potřeby vytáhněte topné články 3 (viz obr. 1).

   
Obr. 1

 ► Přístroj je vhodný pro vysoké boty do výšky 50 cm.
 ► Přístroj se v provozu zahřeje maximálně na 56 °C a potom  

tuto teplotu udržuje konstantní.
 ► Přístroj nikdy nepoužívejte nepřetržitě déle než 9 hodin. Zajistěte 

dostatečný přívod vzduchu.
 ► Používejte na jednu botu pouze jeden topný článek 3.

 ♦ Přístroj zapněte a zasuňte vždy jeden topný článek 3 do jedné 
z bot určených k vysoušení. Dodržte vzdálenost cca 2 cm od 
špičky boty, aby teplý vzduch mohl v botě cirkulovat. Po cca  
10 minutách dosáhl přístroj své maximální teploty 56 °C. 

 ♦ Ponechte topné články 3 v botách, dokud se boty nevysuší.
 ♦ Vypněte přístroj, vytáhněte síťovou zástrčku 2 ze zásuvky a 

vyjměte topné články 3 z bot.
 ♦ K ochlazení položte přístroj vždy na žáruvzdorný povrch.
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Nastavení doby ohřevu
Přístroj je vybaven časovačem, pomocí kterého můžete nastavit 
požadovanou dobu ohřevu 3, 6 nebo 9 hodin. 

 ♦ Ve vypnutém stavu příp. několikrát stiskněte tlačítko časovače 
(Timer)  7, abyste nastavili dobu ohřevu 3, 6 nebo 9 hodin. 
Odpovídající LED časovače 3/6/9 hod. 4/5/6 svítí červeně.

 ♦ Po uplynutí nastavené doby ohřevu se přístroj automaticky 
přepne do pohotovostního režimu. Tři LED časovače 3/6/9 hod. 
4/5/6 blikají. 

Čištění
  VÝSTRAHA! 
 ► Před každým čištěním vytáhněte síťovou zástrčku ze síťové  

zásuvky. 

 ► Před čištěním nechte přístroj vychladnout. Přístroj čistěte  
výhradně ve vychladlém stavu.

  POZOR!
 ► Při čištění zabraňte vniknutí vlhkosti do přístroje, aby nedošlo 

k jeho neopravitelnému poškození.

 ► Přístroj nikdy neponořujte do vody či jiných tekutin a chraňte  
jej před stříkající vodou.

 ► Nepoužívejte agresivní, chemické nebo abrazivní čisticí  
prostředky. Poškozují povrch přístroje.

 ♦ Povrch přístroje čistěte výhradně mírně navlhčeným hadříkem  
a neagresivním čisticím prostředkem.
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Skladování
 ♦ Pokud přístroj nebudete používat, odpojte jej od napájení a 

uložte na čistém, suchém místě bez přímého slunečního záření.

Likvidace

Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice uvedený vedle 
označuje, že tento přístroj podléhá směrnici č. 
2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento přístroj se 
na konci své životnosti nesmí likvidovat s běžným 

domovním odpadem, ale musí se odevzdat v určených sběrných 
místech či dvorech nebo podnicích oprávněných k nakládání 
s odpady. 
Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte životní 
prostředí a zajistěte odbornou likvidaci přístroje.

Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje osobní údaje, jste před ode-
vzdáním přístroje odpovědní za jejich vymazání.

 Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku 
vám podá obecní nebo městská správa.
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Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál odpovídá hlediskům ochrany 
životního prostředí a likvidace a je tudíž recyklovatelný. 
Již nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle 
místních platných předpisů.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na označení na 
různých obalových materiálech a v případě potřeby tyto 
obaly roztřiďte. Obalové materiály jsou označeny 
zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícím významem: 
1–7: plasty, 20–22: papír a lepenka,  
80–98: kompozitní materiály. 

Dodatek
Technické údaje

Vstup 220–240 V ∼, 50 Hz

Jmenovitý výkon 20 W

Třída ochrany II /  (dvojitá izolace)

Třída krytí topný článek: IPX2 (ochrana proti šikmo 
kapající vodě (úhel ≤15°)

síťová zástrčk: IPX0 (žádná ochrana,  
vhodné pouze do suchých místností)
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Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. 
V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou 
zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte po-
kladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně se popí-
še, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený 
nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro 
vyměněné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před 
expedicí byl svědomitě vyzkoušen.
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Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební díly, nebo na 
poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla.
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně pou-
žíván nebo udržován. Pro zajištění správného používání výrobku se 
musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze nedoporučují 
nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční pou-
žití. Při nesprávném a neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících 
pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrob-
ku (IAN) 460407_2401  jako doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na 
výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, 
kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při při-
ložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem 
spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poš-
tovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.
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 Na webových stránkách www.lidl-service.com si 
můžete stáhnout tyto a mnoho dalších příruček, 
videí o výrobku a instalační software.
Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku ser-
visu Lidl (www.lidl-service.com) a můžete pomocí 
zadání čísla výrobku (IAN) 460407_2401 otevřít 
svůj návod k obsluze.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 460407_2401

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com
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Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.  
Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. 

Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje 
dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 

a likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokyn-
mi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba 
podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení 
výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s určeným účelom
Tento prístroj je určený iba na sušenie topánok. Prístroj používajte 
len vo vnútorných priestoroch. Prístroj je určený výlučne na súkromné 
a nie na komerčné použitie. Prístroj používajte výlučne na plánovaný 
účel. Iné použitie, než bolo uvedené vyššie, alebo zmena prístroja 
nie sú dovolené a môžu viesť k poraneniam a/alebo poškodeniam. 
Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú 
v dôsledku použitia v rozpore s určeným účelom.
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Použité výstražné upozornenia a 
symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na prístroji sú použité nasle-
dujúce výstražné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné upozornenie  
s týmto symbolom a signálnym slovom „NEBEZPE-
ČENSTVO“ označuje bezprostrednú nebezpečnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, má za následok 
smrť alebo ťažké poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upozornenie s týmto 
symbolom a signálnym slovom „VÝSTRAHA“ ozna-
čuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenie.

UPOZORNENIE! Výstražné upozornenie s týmto 
symbolom a signálnym slovom „OPATRNE“ ozna-
čuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok malé alebo 
mierne poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie s týmto symbolom 
a signálnym slovom „POZOR“ označuje možnú  
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, by mohla mať  
za následok vecné škody.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje dodatočné 
informácie, ktoré uľahčujú manipuláciu s prístrojom.

Striedavý prúd/striedavé napätie

Dodržiavajte návod na obsluhu
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Bezpečnostné pokyny
 NEBEZPEČENSTVO!

 ■ Pred použitím skontrolujte, či nie je prístroj 
viditeľne poškodený. Neuvádzajte do pre-
vádzky poškodený prístroj ani prístroj, ktorý 
predtým spadol.

 ■ Ak sa sieťový kábel alebo sieťová zástrčka 
tohto prístroja poškodí, musí sa nechať vyme-
niť výrobcom alebo jeho zákazníckym servi-
som alebo podobne kvalifikovanou osobou, 
aby sa zabránilo ohrozeniam.

 ■ Sieťový kábel prístroja sa nesmie privrieť 
ani priškripnúť. Pritom dávajte pozor, aby sa 
sieťový kábel nemohol poškodiť na ostrých 
hranách alebo horúcich miestach. Neomotá-
vajte sieťový kábel okolo prístroja.

 ■ Keď prístroj nepoužívate a po každom jeho 
použití, pri poruchách počas prevádzky a 
pred každým čistením prístroja vytiahnite 
sieťovú zástrčku zo siete.

 ■ Sieťovú zástrčku nikdy nevyťahujte zo zásuvky 
za sieťový kábel alebo mokrými rukami.
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 ■ Prístroj umiestnite tak, aby nikto nemohol  
o sieťový kábel zakopnúť.

 ■ Prístroj používajte len v suchých vnútorných 
priestoroch.

 ■ Prístroj sa nesmie používať v bezprostred-
nej blízkosti vane, sprchy alebo bazéna. 
Prístroj nepoužívajte v kúpeľniach, oblastiach 
práčovní, vlhkých pivniciach alebo na po-
dobných miestach.

 ■ Pred opätovným použitím prístroja si dôkladne 
osušte mokré ruky.

 ■ Prístroj nikdy neponárajte do vody ani do 
iných tekutín.

 ■ Nikdy neotvárajte kryt prístroja. Vnútri prí-
stroja sa nenachádzajú žiadne diely, na 
ktorých treba vykonať údržbu. Ak sa okúsite 
o opravu samy, okrem toho stratíte váš nárok 
na záruku.

 ■ Všetky zmeny a opravy na prístroji alebo  
príslušenstve smie vykonávať len výrobca 
alebo ním výslovne poverené osoby.
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 VÝSTRAHA!
 ■ Tento prístroj môžu používať deti vo veku 
8 rokov a viac, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo nedostatkom skúsenosti 
a/alebo vedomostí vtedy, keď sa na ne  
dohliada alebo boli poučené vzhľadom na 
bezpečné používanie prístroja a pochopili  
z toho vyplývajúce nebezpečenstvá. Deti sa  
s spotrebičom nesmú hrať.

 ■ Deti nesmú vykonávať čistenie a používateľ-
skú údržbu bez dohľadu. Pokiaľ nie sú staršie 
ako 8 rokov a nie sú pod dohľadom.

 ■ Na deti dohliadajte, aby sa zabezpečilo,  
že sa s prístrojom nebudú hrať. Prístroj a jeho 
spojovací kábel musia byť uchovávané mimo 
dosahu detí.

 ■ Po každom použití a pred čistením prístroj 
vypnite.

 ■ Prístroj neprevádzkujte s predlžovacím káb-
lom, adaptérom alebo na viacnásobnej 
zásuvke.
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 ■ Sieťovú zástrčku zastrčte iba do riadne 
nainštalovanej, ľahko prístupnej sieťovej zá-
suvky, ktorej napätie zodpovedá údajom na 
typovom štítku prístroja. Sieťová zásuvka musí 
byť ľahko prístupná aj po pripojení, aby ste v 
prípade núdze mohli prístroj rýchlo odpojiť od 
elektrického obvodu.

 ■ Prístroj nepoužívajte s programovým spína-
čom, časovým spínačom, osobitným tele-
mechanickým diaľkovým systémom alebo 
akýmkoľvek iným zariadením, ktoré zapne 
prístroj automaticky, pretože hrozí nebezpe-
čenstvo požiaru, ak je prístroj zakrytý alebo 
nesprávne umiestnený. Prístroj neprevádzkuj-
te bez dohľadu.

Rozsah dodávky a kontrola po  
preprave
Spotrebič sa štandardne dodáva s nasledujúcimi komponentmi:

 ● Elektrický sušič topánok

 ● Tento návod na obsluhu

  Upozornenie
 ► Skontrolujte, či je dodávka kompletná a či nie je viditeľne 

poškodená. V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení 
spôsobených nedostatočným balením alebo dopravou sa  
obráťte na servisnú poradenskú linku (pozri kapitolu Servis).
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 ♦ Odstráňte z prístroja všetky obalové materiály a prípadné 
ochranné fólie.

Opis spotrebiča 
(Obrázky pozri na roztváracej strane)

1 Vypínač I/O

2 Sieťová zástrčka

3 Ohrievací prvok

4 LED kontrolka časovača 3 h

5 LED kontrolka časovača 6 h

6 LED kontrolka časovača 9 h

7 Tlačidlo časovača 

Obsluha a prevádzka
Zapnutie a vypnutie prístroja

 ♦ Zapojte sieťovú zástrčku 2  prístroja do vhodnej a voľne 
prístupnej sieťovej zásuvky. Sieťová zástrčka 2 musí byť úplne 
zastrčená do sieťovej zásuvky.

 ♦ Prístroj zapnite stlačením vypínača I/O 1. LED kontrolka časo-
vača 3 h 4 zasvieti na červeno.

 ♦ Prístroj vypnite stlačením vypínača I/O 1. LED kontrolka časova-
ča 3 h/6 h/9 h 4/5/6 zhasne. Keď už prístroj nepoužívate,  
vytiahnite sieťovú zástrčku 2 zo sieťovej zásuvky.

  Upozornenie
 ► Po zapnutí sa štandardne používa nastavenie časovača na  

3 hodiny (3 h).

IB_460407_SESA20A1_LB4.indb   24 01.07.2024   09:58:42



SK │ 25 ■

Sušenie topánok
  POZOR!
 ► Prístroj sa nesmie používať zakrytý.

  Upozornenie
 ► Prístroj je vhodný na sušenie topánok od veľkosti 34 (EU)/2 (UK). 

V prípade potreby stiahnite vyhrievacie prvky 3 (pozri obr. 1).

   
Obr. 1

 ► Prístroj je vhodný do čižiem do výšky sáry 50 cm.
 ► Prístroj sa počas prevádzky zohreje na maximálnu teplotu 56 °C 

a túto teplotu konštantne udržiava.
 ► Nepoužívajte priebežne prístroj dlhšie než 9 hodín. Zabezpečte 

dostatočný prívod vzduchu.
 ► Na jednu topánku použite len jeden ohrievací prvok 3.

 ♦ Prístroj zapnite a ohrievací prvok 3 vložte do každej z topánok, 
ktorú chcete vysušiť. Držte odstup cca 2 cm od špičky topánky, 
aby mohol teplú vzduch v topánke cirkulovať. Po približne  
10 minútach dosiahne prístroj svoju maximálnu teplotu 56 °C. 

 ♦ Nechajte ohrievacie prvky 3 v topánkach, kým nebudú suché.
 ♦ Vypnite prístroj, vytiahnite sieťovú zástrčku 2 zo zásuvky a 

vyberte ohrievacie prvky 3 z topánok.
 ♦ Pred vychladnutím položte vždy prístroj na tepluvzdorný povrch.
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Nastavenie doby ohrevu
Súčasťou prístroja je časovač, pomocou ktorého môžete nastaviť 
požadovanú dobu ohrevu 3, 6 alebo 9 hodín. 

 ♦ Zapnutom stave prípadne viackrát stlačte tlačidlo časovač  7, 
ktorým nastavíte trvanie ohrevu na 3, 6 alebo 9 hodín. Príslušná  
LED kontrolka časovača 3 h/6 h/9 h 4/5/6 zasvieti na 
červeno.

 ♦ Po uplynutí nastavenej doby ohrevu sa prístroj automaticky  
prepne do pohotovostného režimu. Tri LED kontrolka časovača  
3 h/6 h/9 h 4/5/6 blikajú. 

Čistenie
  VÝSTRAHA! 
 ► Pred každým čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 

zásuvky. 

 ► Pred čistením nechajte prístroj vychladnúť. Prístroj čistite výlučne 
v studenom stave.

  POZOR!
 ► Zabezpečte, aby sa pri čistení nedostala do prístroja žiadna 

vlhkosť, aby sa tak predišlo jeho neopraviteľnému poškodeniu.

 ► Nikdy neponárajte prístroj do vody ani do iných tekutín a chráňte 
ho pred striekajúcou vodou.

 ► Nepoužívajte agresívne, chemické ani abrazívne čistiace  
prostriedky. Môžu narušiť povrch prístroja.

 ♦ Povrch prístroja čistite len jemne navlhčenou handričkou a jem-
ným čistiacim prostriedkom.
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Skladovanie
 ♦ Ak nebudete prístroj používať, odpojte ho od napájania 

elektric kým prúdom a uskladnite na čistom, suchom mieste bez 
priameho slnečného žiarenia.

Likvidácia

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach 
upozorňuje, že tento prístroj podlieha smernici č. 
2012/19/EU. Táto smernica stanovuje, že tento prístroj 
po uplynutí doby používania nesmiete zlikvidovať 

s normálnym domovým odpadom, ale musíte ho odovzdať 
v špeciálne zriadených zberných miestach, zberných dvoroch alebo 
v prevádzkach na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné 
 prostredie a likvidujte odborne.
Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte zodpovednosť 
vymazať ich skôr, ako ho odovzdáte.

 Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý 
doslúžil, získate od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.
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Likvidácia obalu
 Pri výbere obalových materiálov sa prihliadalo na 
ekologické hľadisko a odborné možnosti likvidácie, 
a preto ich možno recyklovať. Nepotrebné obalové 
materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na 
rôznych obalových materiáloch a trieďte ich prípadne 
osobitne. Obalové materiály sú označené skratkami (a) 
a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: plasty, 
20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné 
materiály.

Príloha
Technické údaje

Vstup 220–240 V ∼, 50 Hz

Menovitý výkon 20 W

Trieda ochrany II /  (dvojitá izolácia)

Krytie Ohrievací prvok: IPX2 (ochrana proti šikmo 
kvapkajúcej vode (uhol ≤ 15°)

Sieťová zástrčka: IPX0 (žiadna ochrana, 
vhodná len do suchých miestností)
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípa-
de nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovaj-
te si pokladničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôj-
de k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa 
nášho uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme 
kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas 
trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (poklad-
ničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedostatok 
prístroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený 
alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vy-
menené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už 
pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvali-
ty a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.
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Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystave-
né bežnému opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za rýchlo 
opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú 
napríklad spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v ná-
vode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu alebo 
úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.
Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné 
používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaob-
chádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané 
naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN) 460407_2401 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre 
na výrobku, na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kon-
taktujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky 
alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu 
s dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu 
chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu 
servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.
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 Na webovej stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručiek, 
videá o výrobkoch a inštalačný softvér.
 Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania čísla výrobku (IAN) 460407_2401 
otvoríte váš návod na obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 460407_2401

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisné-
ho strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com
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Informationen zu dieser Bedienungs-
anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 

Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur zum Trocknen von Schuhen bestimmt. Benutzen 
Sie das Gerät nur in Innenräumen. Das Gerät ist ausschließlich für 
den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Geräts ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schäden, deren Ursachen in 
bestimmungswidrigen Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.
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Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
dem Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet 
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine 
unmittelbar bevorstehende Gefährdungs situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche 
Informationen, die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise
 GEFAHR!

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwen-
dung auf äußere sichtbare Schäden. Neh-
men Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
dieses Gerätes beschädigt werden, müssen sie 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Das Netzkabel des Gerätes darf nicht ge-
quetscht oder eingeklemmt werden. Achten 
Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch 
scharfe Kanten oder heiße Oberflächen 
beschädigt werden kann. Wickeln Sie das 
Netzkabel nicht um das Gerät.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes 
nach jedem Gebrauch, bei Störungen wäh-
rend des Betriebes und vor jeder Reinigung 
des Gerätes aus der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel 
oder mit nassen Händen aus der Netzsteckdose.
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 ■ Wählen Sie den Standort des Gerätes so, das 
niemand über das Netzkabel stolpern kann.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Innenräumen.

 ■ Das Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe 
einer Badewanne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens benutzt werden. Verwen-
den Sie das Gerät nicht in Badezimmern, 
in Wäschebereichen, feuchten Kellern oder 
ähnlichen Orten.

 ■ Trocknen Sie nasse Hände sorgfältig ab, 
bevor Sie das Gerät anfassen.

 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Ge-
rätes. Es befinden sich keine zu wartenden 
Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren Sie 
Ihren Garantieanspruch, wenn Sie versuchen 
Reparaturen selbst durchzuführen.

 ■ Alle Änderungen und Reparaturen an dem 
Gerät oder Zubehör dürfen nur durch den Her-
steller oder von durch ihn ausdrücklich hierfür 
autorisierte Personen durchgeführt werden.
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 WARNUNG!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit  reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an  Erfahrung und / oder 
Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden. Es sei denn, sie sind älter als 8 
Jahre und werden beaufsichtigt.

 ■ Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. Das Gerät und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benut-
zung und vor der Reinigung aus.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht mit Verlänge-
rungskabel, Adapter oder an einer Mehr-
fachsteckdose.
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 ■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine 
ordnungsgemäß installierte, leicht zugäng-
liche Netzsteckdose an, deren Spannung 
der Angabe auf dem Typenschild des Ge-
rätes entspricht. Die Netzsteckdose muss 
auch nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein, um im Notfall das Gerät 
schnell vom Stromkreis trennen zu können.

 ■ Das Gerät nicht mit einem Programmschalter, 
einem Zeitschalter, einem separaten Fernwirk-
system oder irgendeiner anderen Einrichtung 
verwenden, die das Gerät automatisch ein-
schaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das 
Gerät abgedeckt oder falsch aufgestellt wird. 
Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.

Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ● Elektrischer Schuhtrockner

 ● Diese Bedienungsanleitung

  Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 

Schäden. Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle 
Schutzfolien vom Gerät.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Ein-/Aus-Schalter I/O

2 Netzstecker

3 Heizelement

4 LED Timer 3h

5 LED Timer 6h

6 LED Timer 9h

7 Taste Timer 

Bedienung und Betrieb
Gerät ein- und ausschalten

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker 2 des Gerätes in eine geeignete, 
frei zugängliche  Netzsteckdose. Der Netzstecker 2 muss voll-
ständig in die Netzsteckdose gesteckt werden.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter I/O 
1 drücken. Die LED Timer 3h 4 leuchtet rot.

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter 
I/O 1 drücken. Die LED Timer 3h/6h/9h 4/5/6 erlischt. 
Ziehen Sie den Netzstecker 2 des Gerätes aus der Netzsteck-
dose, wenn Sie es nicht mehr verwenden.

  Hinweis
 ► Nach dem Einschalten wird standardmäßig die Timer-Einstel-

lung 3 Stunden (3h) verwendet.
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Schuhe trocknen
  ACHTUNG!
 ► Das Gerät darf nicht abgedeckt betrieben werden.

  Hinweis
 ► Das Gerät ist zum Trocknen von Schuhen ab Schuhgröße 34 

(EU)/2 (UK) geeignet. Ziehen Sie die Heizelemente 3 bei 
Bedarf aus (siehe Abb. 1).

   
Abb. 1

 ► Das Gerät ist für Stiefel bis zu einer Schafthöhe von 50 cm 
geeignet.

 ► Das Gerät erwärmt sich im Betrieb auf maximal 56°C und hält 
dann diese Temperatur konstant.

 ► Verwenden Sie das Gerät durchgehend nicht länger als 9 
Stunden. Sorgen Sie für eine ausreichende Luftzufuhr.

 ► Verwenden Sie pro Schuh nur ein Heizelement 3.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein und stecken Sie jeweils ein Heizele-
ment 3 in einen der zu trocknenden Schuhe. Halten Sie ca.  
2 cm Abstand zur Schuhspitze, damit die warme Luft im Schuh 
zirkulieren kann. Nach ungefähr 10 Minuten hat das Gerät 
seine maximale Temperatur von 56°C erreicht. 
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 ♦ Lassen Sie die Heizelemente 3 in den Schuhen, bis diese 
trocken sind.

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker 2 aus 
der Steckdose und nehmen Sie die Heizelemente 3 aus den 
Schuhen.

 ♦ Legen Sie das Gerät zum Abkühlen auf eine hitzeunempfindliche 
Oberfläche.

Heizdauer einstellen
Das Gerät besitzt einen Timer, mit dem Sie die gewünschte Heizdauer 
von 3, 6 oder 9 Stunden einstellen können. 

 ♦ Drücken Sie im eingeschalteten Zustand ggf. mehrmals die Taste 
Timer  7, um eine Heizdauer von 3, 6 oder 9 Stunden 
einzustellen. Die entsprechende LED Timer 3h/6h/9h 4/5/6 
leuchtet rot.

 ♦ Nach Ablauf der eingestellten Heizdauer schaltet das Gerät  
automatisch in den Standby-Modus. Die drei LED Timer 
3h/6h/9h 4/5/6 blinken. 

Reinigung
  WARNUNG! 
 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netz-

steckdose. 

 ► Lassen Sie das Gerät vor dem Reinigen abkühlen. Reinigen Sie 
das Gerät ausschließlich im kalten Zustand.

  ACHTUNG!
 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in 

das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden.
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 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten ein und schützen Sie es vor Spritzwasser.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ♦ Reinigen Sie die Oberfläche des Gerätes ausschließlich mit 
einem leicht feuchten Tuch und einem milden Spülmittel.

Lagerung
 ♦ Trennen Sie das Gerät bei Nichtgebrauch von der Stromversor-

gung und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-

zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungs technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß den 

örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die  Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 

mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und  
Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Anhang
Technische Daten

Eingang 220‒240 V ∼, 50 Hz

Nennleistung 20 W

Schutzklasse II /   (Doppelisolierung)

Schutzart Heizelement: IPX2 (Schutz gegen schräg 
fallendes Tropfwasser (Winkel ≤ 15°)

Netzstecker: IPX0 (Kein Schutz, nur für trockene 
Räume geeignet)

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und  gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbonund die Artikel-
nummer (IAN) 460407_2401 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 460407_2401 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de
 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at
 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460407_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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